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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Du dich für unseren Hoberg Pollenschutz entschieden hast.

Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes die Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist Bestand-
teil des Produktes. Her steller und Importeur übernehmen  keine Haftung, wenn die 
Hinweise nicht beachtet werden. 

Beachte: Die Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung können leichte Abwei-
chungen zum eigentlichen Produkt aufweisen.

Solltest du Fragen zum Produkt haben, dann kontaktiere gern  unseren Kunden-
service über die Website:

www.hoberg-shop.de

Lieferumfang

(Bild A)

1 Verschlussstück (16 x)
2 Magnethalterung mit Zapfen (16 x)
3 Metallplättchen mit Klebe rückseite (16 x)

Nicht abgebildet: 

• Pollen-Schutzgitter (150 x 130 cm, 1 x)

• Gebrauchsanleitung (1 x)

Überprüfe den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transport-
schäden. Bei Schäden verwende das Produkt nicht, sondern kontaktiere den 
 Kundenservice.

Erklärung der Symbole und Signalwörter

Gefahrenzeichen: Die dazugehörenden Sicherheitshinweise aufmerksam 
durchlesen und befolgen.

i Ergänzende Informationen

Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
 Hinweise

WARNUNG mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod zur Folge haben

HINWEIS kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben 
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

• Das Produkt eignet sich als Pollen- und Insektenschutz zum Anbringen an 
 Fenstern. Es ist nicht zum Anbringen an Türen geeignet.

• Das Produkt eignet sich für Fenster mit einer maximalen Größe von 150 x 130 cm. 

• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung 
bestimmt. 

• Nutze das Produkt nur wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede weitere 
Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

• Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die durch unsachge-
mäße Behandlung, Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen. Dies gilt 
auch für den normalen Verschleiß.

Sicherheitshinweise

WARNUNG – Verletzungsgefahr!

■ Kinder und Tiere vom Produkt und vom Verpackungs material fernhalten. Es be-
steht Erstickungsgefahr.

■ Schwangere und Personen mit Herzschrittmacher oder elektronischem Im-

plantat sollten das Produkt aufgrund der Magnete nur nach ärztlicher Rück-

sprache verwenden.

■ Das Produkt ist kein Spielzeug! Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden

■ Magnetismus kann die Funktionen von elektronischen Geräten, Datenträgern und 
Uhren sowie Kreditkarten u. Ä. beeinträchtigen oder beschädigen. Diese von den 
Magneten fernhalten. 

■ Das Produkt von Wärmequellen, offenem Feuer sowie scharfen und spitzen 
 Gegenständen fernhalten. 

■ Das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen über prüfen. Der Schutz vor Pollen 
und Insekten wird beeinträchtigt, wenn das Produkt beschädigt ist.

■ Zum Reinigen keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden. 
Diese können das Produkt beschädigen.

Pollen-Schutzgitter zuschneiden und anbringen

1. Miss das Rahmeninnenmaß (!) des Fensters aus, an dem der Pollenschutz an-
gebracht werden soll (Bild B).

2. Schneide das Pollen-Schutzgitter entsprechend des Rahmen innenmaßes zu.

3. Bring die Metallplättchen (3) im Fensterinnenrahmen an (Bild C): 

– klebe jeweils 2 Metallplättchen in die Rahmenecken;
– klebe je nach Fenstergröße zusätzlich bis zu 3 Metallplättchen in die Mitte des 

Fensterrahmens.
4. Setze die Magnethalterungen (2) mit den Magneten auf die im Fensterrahmen 

 befestigten Metallplättchen (Bild D).

5. Halte das Pollen-Schutzgitter an eine Magnethalterung und drücke die Zapfen 
durch die Maschen des Gitters (Bild E). 
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6. Wiederhole diesen Vorgang bei allen Magnethalterungen. 

Beginne mit dem Feststecken des Pollen-Schutzgitters an den oberen 
 Rahmenecken. Der Pollenschutz sollte passend im Rahmen liegen. Achte dar-
auf, dass das Pollen-Schutzgitter auf alle Magnethalterungen passt, straff sitzt 
und keine Falten schlägt. 

7. Setze die Verschlussstücke  (1) auf die Magnethalterungen und drücke sie fest 
(Bild F). Sie müssen hörbar einrasten. Achte darauf, dass sich das Pollen-Schutz-
gitter nicht verzieht.

Du kannst das Pollen-Schutzgitter ein wenig nach spannen, indem du die Mag-
nethalterungen auf den Metallplättchen leicht verschiebst.

Nun kannst du das Pollen-Schutzgitter mithilfe der Magneten einfach abnehmen und 
wieder in den Fensterinnenrahmen einsetzen (Bild G).

Reinigung und Aufbewahrung

• Wisch das Pollen-Schutzgitter bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und ggf. mil-
dem Reinigungsmittel ab.

• Bewahre das Produkt bei Nichtverwendung an einem trockenen und vor Kindern 
und Tieren geschützten Ort auf.

Produktdaten

Artikelnummer: 07670 ID: Z 07670 M HO V1 1220 dk

Entsorgung

Achte bitte darauf, die Verpackungsmaterialien umweltgerecht der Wertstoff-
sammlung zuzuführen. Solltest Du unser Produkt irgendwann nicht mehr ver-
wenden wollen, gib es bitte an jemanden, der es weiter nutzen möchte. Sollte 
es nicht mehr zu gebrauchen sein, achte bitte auch hier darauf, dass Du es 
umweltgerecht entsorgst.

Alle Rechte vorbehalten.

i

i
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Dear Customer,

We are delighted that you have chosen our Hoberg pollen protector. 

Before using the product for the fi rst time, please read through the operating in-
structions carefully and keep them for future reference and other users. 
They form an integral part of the product. The manufacturer and importer will not 
accept liability if the instructions are not observed. 

Please Note: The illustrations in these operating instructions may differ slightly 
from the actual product.

If you have any questions about the product, please contact our customer service 
department via the website: 

www.hoberg-shop.de

Items Supplied

(Picture A)

1 Locking piece (16 x)
2 Magnet holder with studs (16 x)
3 Small metal plates with adhesive back (16 x)

Not shown: 

• Pollen protection screen (150 x 130 cm, 1 x)

• Operating instructions (1 x)

Check the items supplied for completeness and the components for transport damage. 
If the product is damaged, do not use it but contact our customer service department.

Explanation of the Symbols and Signal Words

Danger symbol: Read through the associated safety notices carefully and 
follow them.

i Supplementary information

Signal words indicate hazards if the associated notices are not followed.

WARNING medium risk, may result in serious injury or death

NOTICE may result in risk of damage to material 
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Intended Use

• The product is suitable for attachment to windows as pollen and insect protection. 
It is not suitable for attaching to doors.

• The product is suitable for windows with a maximum size of 150 x 130 cm. 

• The product is for personal use only and is not intended for commercial applications. 

• The product should only be used as described in the operating instructions. 
Any other use is deemed to be improper.

• The warranty does not cover faults caused by incorrect handling, damage or at-
tempted repairs. The same applies to normal wear and tear.

Safety Notices

WARNING – Danger of Injury!

■ Keep children and animals away from the product and packaging material. There is 
a danger of suffocation.

■ Pregnant women and people with a pacemaker or electronic implant should 

only use the product after consulting their doctor owing to the magnets.

■ The product is not a toy! Children must be supervised to ensure that they do not 
play with the product.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property

■ Magnetism can impair or damage the functions of electronic devices, data storage 
media and watches as well as credit cards and other similar items. Keep them away 
from the magnets. 

■ Keep the product away from heat sources, naked fl ames as well as sharp and point-
ed objects. 

■ Check the product for any damage on a regular basis. The protection from pollen 
and insects is compromised if the product is damaged.

■ Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents to clean the product. These 
may cause damage to the product.

Cutting to Size and Attaching the Pollen Protection Screen

1. Measure out the inside dimension of the frame (!) of the window on which the 
pollen protector is to be attached (Picture B).

2. Cut the pollen protection screen to size according to the inside dimension of the 
frame.

3. Attach the small metal plates (3) inside the window frame (Picture C): 

– stick 2 small metal plates in each of the corners of the frame;
– depending on the size of the window, also stick up to 3 small metal plates in the 

middle of the window frame.
4. Place the magnet holders (2) with the magnets on the small metal plates fi xed in the 

window frame (Picture D).

5. Hold the pollen protection screen against a magnet holder and press the studs 
through the mesh of the screen (Picture E). 
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6. Repeat this process for all magnet holders. 

Start fi rmly attaching the pollen protection screen to the top corners of the frame. 
The pollen protector should fi t inside the frame. Make sure that the pollen pro-
tection screen fi ts on all magnet holders, is taut and does not have any creases. 

7. Place the locking pieces  (1) on the magnet holders and press them on fi rmly (Pic-

ture F). You must hear them engage. Make sure that the pollen protection screen does 
not lose its shape.

You can retighten the pollen protection screen a little by moving the magnet hold-
ers on the small metal plates slightly.

You can now simply take off the pollen protection screen using the magnets and insert 
it back inside the window frame (Picture G).

Cleaning and Storage

• If necessary, wipe the pollen protection screen with a damp cloth and mild cleaning 
agent if required.

• When the product is not being used, store it in a dry place that is protected from 
children and animals.

Product Data

Article number: 07670 ID: Z 07670 M HO V1 1220 dk

Disposal

Please make sure that the packaging materials are recycled in an environmen-
tally friendly manner. If at some point you no longer wish to use our product, 
please give it to somebody else who would like to carry on using it. If it is no 
longer usable, please also make sure that you dispose of it in an environmentally 
friendly manner.

All rights reserved.

i

i
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Chère cliente, cher client,

Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de notre protection anti-pollen  Hoberg.

Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation du
produit et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante du produit. Le fabricant et l’importa-
teur déclinent toute responsabilité en cas de non-observation de ces consignes. 

À observer : les illustrations de ce mode d’emploi peuvent présenter de légères 
divergences avec le produit concerné.

Pour toute question concernant le produit, vous pouvez contacter le service après-
vente depuis le site Internet :

www.hoberg-shop.de

Composition

(Illustration A)

1 Caches (16 x)
2 Supports à aimant avec picots (16 x)
3 Plaquettes en métal avec dos collant (16 x)

Non illustrés : 

• fi let anti-pollen (150 x 130 cm, 1 x)

• mode d’emploi (1 x)

Assurez-vous que l’ensemble livré est complet et que les composants ne présentent 
pas de dommages imputables au transport. En cas de dommage, n’utilisez pas le pro-
duit, contactez le service après-vente.

Explication des symboles et des mentions d’avertissement

Symboles de danger : lire et observer attentivement les consignes de 
sécurité correspondantes.

i Informations complémentaires

Les mentions d’avertissement désignent les risques qu’implique le non respect des 
consignes correspondantes

AVERTISSEMENT Risque moyen pouvant induire des blessures graves, 
voire mortelles

AVIS Risque de dégâts matériels 
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Utilisation conforme

• Le produit, qui s’applique aux fenêtres, est approprié à l’usage en tant que protec-
tion anti-insectes et anti-pollen. Il n’est pas approprié à l’application sur les portes.

• Ce produit convient aux fenêtres d’une taille maximale de 150 x 130 cm. 

• Ce produit est conçu pour un usage domestique, non professionnel. 

• Il doit être utilisé uniquement tel qu’indiqué dans le mode d’emploi. Toute autre 
 utilisation est considérée comme non conforme.

• Tout défaut imputable à une utilisation non conforme, à une détérioration ou à des 
tentatives de réparation est exclu de la garantie. L’usure normale est également 
exclue de la garantie.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT – Risque de blessure !

■ Ne pas laisser l’emballage et le produit à la portée des enfants ou des animaux. 
Risque de suffocation !

■ En raison des aimants que ce produit contient, les femmes enceintes et les 

personnes équipées d’un stimulateur cardiaque ou d’un implant électrique ne 

peuvent l’utiliser qu’avec l’accord de leur médecin.

■ Ce produit n’est pas un jouet ! Surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec ce produit.

AVIS – Risque de dégâts matériels

■ Le champ magnétique peut perturber le fonctionnement ou endommager les ap-
pareils électriques, supports de données, montres, cartes de crédit, entre autres. 
Ceux-ci doivent de ce fait être tenus à distance des aimants. 

■ Maintenir le produit éloigné de toute fl amme, source de chaleur et objets pointus 
ou tranchants. 

■ Vérifi er régulièrement que le produit ne présente aucun dommage. La protection 
anti-insectes et anti-pollen n’est plus effi cace si le produit est endommagé.

■ Pour le nettoyage, ne pas utiliser d’agents nettoyants corrosifs ou abrasifs. Ceux-ci 
risqueraient d’endommager le produit.

Découpe et pose du fi let anti-pollen

1. Mesurez les dimensions intérieures du châssis  (!) de la fenêtre sur laquelle la 
 protection anti-pollen doit être posée (illustration B).

2. Découpez le fi let anti-pollen selon les dimensions intérieures du châssis.

3. Appliquez les plaquettes en métal (3) sur l’intérieur du châssis de la fenêtre (illus-

tration C) : 

– collez 2 plaquettes en métal dans chaque angle de l’encadrement ;
– selon la taille de la fenêtre, collez en supplément jusqu’à 3 plaquettes en métal au 

centre du châssis de la fenêtre.
4. Placez les supports à aimant  (2) garnis des aimants sur les plaquettes en métal 

fi xées sur le châssis de la fenêtre (illustration D).

5. Tendez le fi let anti-pollen devant un support à aimant et pressez les picots dessus 
à travers les mailles du fi let (illustration E). 
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6. Répétez cette opération pour tous les supports à aimant. 

Commencez la fi xation du fi let anti-pollen dans les angles supérieurs du châssis. 
La protection anti-pollen doit parfaitement épouser le châssis. Veillez à ce que 
le fi let anti-pollen s’ajuste sur tous les supports à aimant, qu’il soit bien tendu et 
ne forme pas de plis. 

7. Placez les caches (1) sur les supports à aimant et plaquez-les dessus (illustration F). 
Ils doivent s’enclencher de façon bien audible. Veillez à ce que le fi let anti-pollen ne 
se déforme pas.

Vous pouvez retendre un peu le fi let anti-pollen ultérieurement en décalant légère-
ment les supports à aimant sur les plaquettes en métal.

Vous avez maintenant la possibilité de retirer aisément le fi let anti-pollen grâce aux 
 aimants et de le remettre en place dans le châssis de la fenêtre (illustration G).

Nettoyage et rangement

• Si nécessaire, essuyez le fi let anti-pollen avec un chiffon humide et éventuellement 
un détergent doux.

• Lorsque le produit n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sec et hors de portée 
des enfants et des animaux.

Données du produit

Référence article : 07670 Identifi ant : Z 07670 M HO V1 1220 dk

Mise au rebut

Veuillez vous débarrasser des matériaux d’emballage dans le respect de l’en-
vironnement en les déposant à un point de collecte prévu à cet effet. Si notre 
produit n’est plus utilisé, veuillez le donner à quelqu’un qui s’en servira. S’il n’est 
plus utilisable, veuillez le mettre au rebut dans le respect de l’environnement.

Tous droits réservés.

i

i
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Estimado/a cliente/a:

Nos alegramos de que se haya decidido por nuestra protección contra polen de 

Hoberg.

Antes de utilizar por primera vez el producto, lea atentamente este manual de 
instrucciones y guárdelo en un lugar accesible para futuras consultas y para otros 
usuarios. Forma parte del producto. El fabricante y el importador no asumen nin-
guna responsabilidad si no se tienen en cuenta las indicaciones. 

Tenga en cuenta lo siguiente: Las imágenes empleadas en este manual de ins-
trucciones pueden diferir ligeramente del producto real.

Si tiene alguna pregunta sobre el producto, póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente a través de la página web: 

www.hoberg-shop.de

Volumen de suministro

(imagen A)

1 Pieza de cierre (16 uds.)
2 Soporte magnético con taco (16 uds.)
3 Plaquitas de metal con parte trasera adhesiva (16 uds.)

No incluido en la imagen: 

• Rejilla protectora contra polen (150 x 130 cm, 1 ud.)

• Manual de instrucciones (1 ud.)

Compruebe la integridad del volumen de suministro y que ningún componente haya 
sufrido daños durante el transporte. Si detecta daños, no utilice el producto e informe 
al servicio de atención al cliente.

Explicación de los símbolos y palabras de advertencias

Señal de peligro: Leer con atención las instrucciones de seguridad 
 correspondientes y cumplirlas.

i Información complementaria

Las palabras de advertencia indican peligros resultantes de no observar las indicacio-
nes correspondientes.

ADVERTENCIA: Riesgo medio, puede causar graves lesiones o la muerte

AVISO: Riesgo de daños materiales 
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Uso previsto

• El producto es adecuado como protección contra insectos y polen para ser instalado 
en ventanas. No es adecuado para una instalación en puertas.

• El producto es adecuado para ventanas con un tamaño máximo de 150 x 130 cm. 

• El producto está previsto únicamente para el uso privado, no para el uso industrial.  

• Utilizar el producto únicamente como se describe en el manual de instrucciones. 
Cualquier otro uso se considera indebido.

• La garantía no cubre los defectos derivados de un uso indebido, daños o intentos 
de reparación. Esto mismo es válido para el desgaste normal.

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA – Peligro de lesiones

■ Mantener el producto y el material de embalaje alejados de niños y animales. Existe 
riesgo de asfi xia.

■ Las mujeres embarazadas y las personas con marcapasos o implantes elec-

trónicos solo deben utilizar el producto tras haber consultado a un médico 

debido a los imanes.

■ ¡El producto no es un juguete! Debe vigilarse a los niños para garantizar que no 
jueguen con el producto.

AVISO – Riesgo de daños materiales

■ El magnetismo puede interferir o dañar las funciones de los dispositivos electrónicos, 
los soportes de datos y los relojes, así como las tarjetas de crédito y medios similares. 
Mantenerlos alejados de los imanes. 

■ Mantener alejado el producto de fuentes de calor, llamas abiertas y objetos afi lados 
o puntiagudos. 

■ Comprobar periódicamente el producto por si presentara daños. La protección con-
tra polen e insectos no será efectiva si el producto presenta daños.

■ Para la limpieza no se deben utilizar detergentes ni estropajos corrosivos o abrasi-
vos, ya que pueden dañar el producto.

Cómo recortar y colocar la rejilla protectora contra polen

1. Mida la medida del interior del marco (!) de la ventana en la que vaya a colocar la 
protección contra polen (imagen B).

2. Recorte la rejilla protectora contra polen conforme a la medida del interior del marco.

3. Coloque las plaquitas metálicas (3) en el marco interior de la ventana (imagen C): 

– pegue respectivamente 2 plaquitas metálicas en las esquinas del marco;
– pegue dependiendo del tamaño de la ventana también hasta 3 plaquitas de metal 

en el centro del marco de la ventana.
4. Coloque los soportes magnéticos (2) con los imanes en las plaquitas de metal fi ja-

das en el marco de la ventana (imagen D).

5. Sostenga la rejilla protectora contra polen en un soporte magnético y pase los tacos 
a través de la malla de la rejilla (imagen E). 
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6. Repita este procedimiento con todos los soportes magnéticos. 

Empiece fi jando la rejilla protectora contra polen en las esquinas superiores del 
marco. La protección contra polen debe encajar bien en el marco. Asegúrese de 
que la rejilla protectora contra polen encaja en todos los soportes magnéticos, 
esté bien encajada y no forme pliegues. 

7. Coloque las piezas de cierre (1) en los soportes magnéticos y apriételos (imagen F). 
Debe oírse cómo enclavan. Asegúrese de que la rejilla protectora contra polen no se 
deforme.

Puede tensar un poco la rejilla protectora contra polen moviendo ligeramente los 
soportes magnéticos en las plaquitas de metal.

Ahora puede retirar fácilmente la rejilla protectora contra polen con la ayuda de los ima-
nes y volver a colocarla en el marco interior de la ventana (imagen G).

Limpieza y conservación

• En caso necesario, limpie la rejilla protectora contra polen con un paño húmedo y 
con un detergente suave en caso dado.

• Cuando no vaya a utilizar el producto, guárdelo en un lugar seco y protegido de los 
niños y los animales.

Datos del producto

Número de artículo: 07670 ID: Z 07670 M HO V1 1220 dk

Eliminación

Tenga en cuenta que el material de embalaje debe depositarse en un punto de re-
ciclaje. Si en algún momento ya no desea seguir utilizando el producto, entréguelo 
a alguien que lo vaya a utilizar. Si ya no se puede volver a utilizar, asegúrese de 
desecharlo de una forma no perjudicial para el medioambiente.

Todos los derechos reservados.

i

i
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Gentile Cliente,

siamo lieti che abbia deciso di acquistare la nostra protezione antipolline Hoberg. 

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e conservarle per dubbi in futuro o ulteriori utenti. Esse sono parte inte-
grante del prodotto. Il produttore e l’importatore non si assumono alcuna respon-
sabilità in caso di mancata osservanza delle avvertenze. 

Nota bene: le illustrazioni contenute in queste istruzioni per l’uso possono presen-
tare lievi differenze rispetto al prodotto vero e proprio.

In caso di domande sul prodotto, contattare il nostro servizio di assistenza clienti, 
tramite il sito web: 

www.hoberg-shop.de

Contenuto della confezione

(Figura A)

1 Pezzo di chiusura (16 pz.)
2 Supporto magnetico con estremità cilindrica (16 pz.)
3 Placchette metalliche con parte posteriore adesiva (16 pz.)

Non presente in fi gura: 

• rete protettiva antipolline (150 x 130 cm, 1 pz.)

• istruzioni per l’uso (1 pz.)

Controllare che la fornitura sia completa e che i componenti non abbiano subito danni 
durante il trasporto. In caso di danni, non utilizzare il prodotto, bensì contattare il servi-
zio di assistenza clienti.

Spiegazione dei simboli e delle indicazioni di pericolo

Simboli di pericolo: leggere attentamente le indicazioni di sicurezza e 
rispettarle.

i Informazioni integrative

Le indicazioni di pericolo informano che la mancata osservanza delle rispettive indica-
zioni comporta pericoli

AVVERTENZA Rischio medio che può avere come conseguenza lesioni gravi o la 
morte

AVVISO Il rischio può avere come conseguenza danni materiali 
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Destinazione d’uso

• Il prodotto è adatto all’utilizzo come rete protettiva contro polline e insetti da appli-
care alle fi nestre. Non è adatto per l’applicazione su porte.

• Il prodotto è progettato per fi nestre grandi al massimo 150 x 130 cm. 

• Il prodotto è concepito solo per un utilizzo privato e non per l’uso professionale. 

• Utilizzare il prodotto solo con le modalità descritte nelle istruzioni per l’uso. Ogni 
altro uso è considerato improprio.

• La garanzia non copre i difetti derivanti da un uso non conforme, danneggiamenti o 
tentativi di riparazione. Lo stesso vale anche per la normale usura.

Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA – Pericolo di lesioni!

■ Tenere i bambini e gli animali lontani dal prodotto e dal materiale di imballaggio. 
Pericolo di soffocamento.

■ Per via dei magneti presenti, le donne in gravidanza e le persone con pace-

maker o impianti elettronici possono utilizzare il prodotto solo previa con-

sultazione medica.

■ Il prodotto non è un giocattolo! Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino 
con il prodotto.

AVVISO – Pericolo di danni a cose e materiali

■ Il magnetismo può compromettere o danneggiare le funzioni degli apparecchi, dei 
supporti dati e degli orologi elettronici, nonché le carte di credito. Tenere questi 
oggetti lontani dai magneti. 

■ Tenere lontano il prodotto da fonti di calore, fi amme aperte e oggetti appuntiti o 
affi lati. 

■ Controllare regolarmente il prodotto per verifi care che non sia danneggiato. Se il 
prodotto è danneggiato, la protezione da pollini e insetti viene compromessa.

■ Per la pulizia non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi, poiché possono danneg-
giare il prodotto.

Taglio e applicazione della rete protettiva antipolline

1. Misurare il la misura interna del telaio (!) della fi nestra su cui deve essere applicata 
la protezione antipolline (Figura B).

2. Tagliare la rete protettiva antipolline in base alla misura interna del telaio.

3. Applicare le placchette metalliche (3) nel telaio della fi nestra (Figura C): 

– incollare 2 placchette metalliche in ogni angolo del telaio;
– in aggiunta, incollare fi no a 3 placche metalliche nel centro del telaio della fi nestra, 

a seconda delle dimensioni della fi nestra.
4. Porre i supporti magnetici (2) con i magneti sulle placchette metalliche fi ssate nel 

telaio della fi nestra (Figura D).

5. Tenere la rete protettiva antipolline su un supporto magnetico e premere le estremità 
cilindriche attraverso le maglie della rete (Figura E). 
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6. Ripetere questa procedura per tutti i supporti magnetici. 

Iniziare con l’angolo fi sso della rete protettiva antipolline sugli angoli superiori 
del telaio. La protezione antipolline deve aderire al telaio. Assicurarsi che la rete 
protettiva antipolline sia fi ssata su tutti i supporti magnetici, sia tesa e non pre-
senti pieghe. 

7. Porre i pezzi di chiusura (1) sui supporti magnetici e premere (Figura F). Devono 
bloccarsi producendo uno scatto udibile. Assicurarsi che la rete protettiva antipolline 
non si deformi.

È possibile tendere ancora un po’ la rete protettiva antipolline spingendo legger-
mente i supporti magnetici sulle placchette metalliche.

Con i magneti è possibile rimuovere facilmente la rete protettiva antipolline e reinserirla 
nei telai interni delle fi nestre (Figura G).

Pulizia e conservazione

• All’occorrenza, sciacquare la rete protettiva antipolline con un panno umido ed 
eventualmente un detergente delicato.

• In caso di non utilizzo, conservare il prodotto in un luogo asciutto e fuori dalla  portata 
di bambini e animali.

Dati del prodotto

Codice articolo: 07670 ID: Z 07670 M HO V1 1220 dk

Smaltimento

Conferire il materiale d’imballaggio in un centro di raccolta, nel rispetto dell’am-
biente. Se non si desidera più utilizzare il prodotto, consegnarlo a qualcuno che 
continuerà a usarlo. Al termine della sua vita utile, occorre anche accertarsi che 
sia smaltito nel rispetto dell'ambiente.

Tutti i diritti riservati.

i

i
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